ADORATION OF THE CROSS

Epistle: Hebrews 4: 14 - 5:6

Therefore, since we have agreat high priest who has gone through the heavens, Jesus
the Son of God, let us hold firmly to the faith we profess. For we do not have ahigh
priest who is unable to sympathize with our weaknesses, but we have one who has been
tempted in every way, just as we are—yet was without sin. Let us then approach the
throne of grace with confidence, so that we may receive mercy and find grace to help us
in our time of need. Every high priest is selected from among men and is appointed to
represent them in matters related to God, to offer gifts and sacrificesfor sins. Heis able
to deal gently with those who are ignorant and are going astray, since he himself is
subject to weakness. Thisiswhy he hasto offer sacrificesfor hisown sins, aswell as
for the sins of the people. No one takes this honor upon himself; he must be called by
God, just as Aaron was. So Christ aso did not take upon himself the glory of becoming
ahigh priest. But God said to him, "Y ou are my Son; today | have become your Father.
"And he saysin another place, "You are apriest forever, inthe order of Melchizedek."

Gospel: Mark 8: 34-9:1

Then he called the crowd to him along with his disciples and said: "1f anyone would
come after me, he must deny himself and take up his cross and follow me. For whoever
wants to save hislife will lose it, but whoever loses hislife for me and for the gospel
will saveit. What good isit for a man to gain the whole world, yet forfeit his soul? Or
what can aman give in exchange for his soul? If anyone is ashamed of me and my
words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him
when he comes in his Father's glory with the holy angels.” And he said to them, "I tell
you the truth, some who are standing here will not taste death before they see the
kingdom of God come with power."

ADHURIMI | KRYQIT
Veprat e Hebrenjve 4: 14—5:6

Sepse ne nuk kemi kryeprift gé nuk mund t'i vijé keq pér dobésité tona, po njé gé u
tundua né té gjitha ashtu si ne, por pa mékatuar. Le t'i afrohemi, pra, me guxim fronit
té hirit, gé té marrim méshiré e té gjgimé hir, pér té pasur ndihmé né kohé nevoje.
Sepse ¢do kryeprift, g merret prej njerézve, vihet kryeprift mbi njerézit pér gjérat gé
kané té b&né me Perénding, pér té ofruar dhurata dhe flijime pér mékatet; késhtu ai
mund té keté dhembshuri pér ata gé jané té paditur dhe té génjyer, sepse edhe ai &shté i
veshur me dobési, dhe pér kété arsye éshté i detyruar té ofrojé flijime pér fajet, si pér
popullin ashtu edhe pér veten etij. Dhe askush nuk e merr kété nder pre vetes sé tij,
po ai gé thirret nga Peréndia, sikurse Aaroni. Késhtu edhe Krishti nuk e pérvetésoi ai
veté lavding gé té béhet kryeprift, por iadha Ai géi tha: "Ti jeim Bir, sot ti mé linde",
dhe ashtu si thuhet diku gjetiu: "Ti je prift pérjeté, sipas rendit té& Melkisedekut”. | cili,
né ditét e mishit té tij, me klithmaté larta dhe melot, i ofroi lutje dhe urata atij gé
mund ta shpétonte nga vdekja, dhe u dégjua pér shkak té frikés sé tij nga Peréndia.

Ungjilli sipasMarkut 8: 34-9:1

Pastg) ethirri prané vetes turmén me dishepujt e vet dhe iu tha: "Kushdo gé don té vijé
pas meje, té mohojé vetveten, t& marré krygin e vet dhe té mé ndjeké, sepse ai gé don
té shpétoj € jetén e vet, do ta humbasé; por ai gé do té humbasg jetén e vet pér hirintim
e pér ungjillin, do té shpétoj&. C'dobi do té keté njeriu té fitojé gjithé botén, nése mé
pas do té humbé shpirtin e vet? Ose ¢faré mund té japé njeriu né shkémbim té shpirtit
té vet? Sepse kujtdo gé do t'i vijé turp pér mua dhe pér fjalét e mia né mes té kétij

brezi kuroréshkelés dhe mékatar, pér até do t'i vijé turp edhe Birit té njeriut, kur té
arrijé né lavding e Atit té vet, me engjjt e shenjté". Pastg] u tha atyre: "Né& té vérteté ju
them se midisjush gé jeni kétu ka disa gé nuk do ta shijojné vdekjen para se té shohin
té vijé me fugi mbretéria e Peréndisg".




